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Creole folklore of the Indian Ocean Islands

AZ ELSO MAGYAR, SZABAD FELHASZNALASU, ELEKTRONIKUS,
AGAZATI SZAKMAI KONYV-, TANULMANY-, CIKK-
DOKUMENTUM- és ADAT-TAR/THE FIRST HUNGARIAN FREE
ELECTRONIC SECTORAL PROFESSIONAL DATABASE FOR BOOKS,
STUDIES, COMMUNICATIONS, DOCUMENTS AND INFORMATIONS

* magyar és idegen — angol, francia, német, orosz, spanyol, olasz €s sziikség
szerint mas — nyelveken késziilt publikaciok elektronikus konyvtara/ writings
in Hungarian and foreign — English, French, German, Russian, Spanish,
Italian and other — languages

* az adattarban elhelyezett tartalmak szabad megkozelitésiiek, de olvasasuk
vagy letoltésiik regisztracidohoz kotott/the materials in the database are free
but access or downloading are subject to registration

* Az Afrikai Magyar Egyesiilet non-profit civil szervezet, amely az oktatok,
kutatok, diakok és érdekl6dok szamara hozta létre ezt az elektronikus
adattari szolgaltatasat, amelynek célja ketts, mindenekel6tt sokoldalu és
gazdag anyagu ismeretekkel eldsegiteni a magyar afrikanisztikai kutatasokat,
illetve ismeret-igényt, masrészt feltarni az afrikai témaja hazai publikacios
tevékenységet teljes dimenzidjaban a kezdetekt6l maig./The African-
Hungarian Union is a non-profit organisation that has created this electronic
database for lecturers, researchers, students and for those interested. The
purpose of this database is twofold; on the one hand, we want to enrich the
research of Hungarian Africa studies with versatile and plentiful
information, on the other hand, we are planning to discover Hungarian
publications with African themes in its entirety from the beginning until the
present day.
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A MAGYAR TUDOMANY KULFOLDI BARATAI

AZ AFRIKA-KUTATAS TERULETEN

FRIENDS IN ABROAD OF HUNGARIAN SCHOLARSHIP
ON THE FIELD OF AFRICAN RESEARCH

HARING, Lee munkassaga

/ Bibliography of Lee HARING
(1930)

1962 A Treasure Chest of American Folksongs, LP Album, Elektra,
New York.

1962 Harmonizing Pentatonic Folk Songs, The Country Dancer.

1963-1964  Banjo Styles, The Country Dancer.

1964 Folk Banjo Styles, LP Album, Elektra, New York.

1968 A College Course in the Ballad, New York Folklore Quarterly,
23, pp 298-304.

1970 Berne's Games, Etc. 27, no. 3, pp 350-354.

1972 Performing for the Interviewer: A Study of the Structure of
Context, Southern Folklore Quarterly, 36, pp 383—398.

1972 A Characteristic African Folktale Pattern, in: Richard M.
DORSON ed.: African Folklore, Garden City (NY): Double-
day Anchor, pp 165-179.

1974 On Knowing the Answer, Journal of American Folklore, 87,
no. 345, July—September, pp 197-207.

1974 Gusii Oral Texts, International Journal of African Historical
Studies, 7, pp 107-119.

1974 Ngugi's Use of Gikuyu Folklore, Keystone Folklore, 19, no. 2—
3, pp 95-112.

1974 East African Folklore Studies, Past and Present, Preprint
Series, Bloomington, Folklore Forum, 21. pp.

1975 Folklore in the Freshman Writing Course. With Ellen
Foreman, College English, 37, no. 1, pp 13-21.
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The Cropsey Maniac. With Mark Breslerman, New York
Folklore, 3, pp. 15-27.

The Folklore Component in Malagasy History, in: Raymond
K. KENT ed.: Madagascar in History: Essays from the 1970s.,
Albany, CA, Foundation for Malagasy Studies, pp 148—167.
The Classification of Malagasy Narrative. Research in African
Literatures, 11, no. 3, pp 342-355.

Malagasy Tale Index, FF Communications. Helsinki, Suoma-
lainen Tiedeakatemia, 505 pp.

The Grateful Animals in Morondava, Analysis of a Malagasy
Tale. in: Geneviecve CALAME-GRIAULE - Veronika
GOROG-KARADY - Michéle CHICHE ed.: Le conte,
pourquoi, comment? Actes des journées d'études en littérature
orale, Paris, Centre National de la Recherche Scientifique, pp
151-167.

Creolization in Malagasy Folklore, in: Szilard BIERNACZKY
ed.: Folklore in Africa Today, Proceedings of conference in
Budapest, 1-4. November 1982, pp 699—-710.

1984-1985 (1990)  The Word of the Fathers: Proverbs in Mada-

1985
1985
1985
1987

1988
1990

1990

1991

gascar, Acta Ethnographica, 33, no. 1-4, pp 123-164.

The Water-Spirits of Madagascar, Cross Rhythms, 2, pp 157—
175.

Malagasy Riddling, Journal of American Folklore, 98, pp
163-190.

Folklore and the History of Literature in Madagascar,
Research in African Literatures, 16, no. 3, Fall, pp 297-318.
Uses of Oral Literature, Etudes Océan Indien, 8, pp 7-20.
Interperformance, Fabula, 29, no. 3-4, pp 365-372.
Variability and Authenticity, Abstract in: Veronika GOROG-
KARADY ed., in collaboration with Michéle CHICHE: D'un
Conte... & I'Autre. La Variabilité dans la Littérature Orale.
From One Tale... to the Other. Variability in Oral Literature,
Paris, Editions du Centre National de la Recherche Scien-
tifique, pp 415-416.

The Transience of Interpretation, Cahiers de Littérature Orale,
28, pp 163-172.

Prospects for Folklore in Mauritius, International Folklore
Review, pp 83-95.
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1993

1994

1995

1997

1999

2001

2001

2001
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Collecting Folklore in Mauritius, Moka, Mauritius, Mahatma
Gandhi Institute, ... pp.

Verbal Arts in Madagascar: Performance in Historical
Perspective, A Publication of the American Folklore Society,
Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 242 pp.

Parody and Imitation in Western Indian Ocean Oral Literature,
Journal of Folklore Research, 29, pp 199-224.

Buried Treasure. Journal of Mauritian Studies 4, no. 1 (1992):
pp 22-35.

The Folklore of Hurt, In Michael CHESNUTT ed.: Telling
Reality: Folklore Studies in Memory of Bengt Ilolbek,
Copenhagen, NIF Publications, pp 205—17. (NIF Publications,
26)

Western Indian Ocean Folklore, Review article, Research in
African Literatures, 24, no. 2, Summer, pp 117-124.

Ibonia, Epic of Madagascar, Lewisburg, PA, Bucknell Univer-
sity Press, 169 old.
http://xroads.virginia.edu/public/Ibonia/frames.html

Pieces for a Shabby Hut, in: Cathy Lynn PRESTON ed.: Folk-
lore, Literature, and Cultural Theory, New York, Garland
Press, pp 187-203.

The African Challenge, in: Joseph HARRIS — Karl REICH
Led.: Prosimetrum: Crosscultural Perspectives on Narrative
in Prose and Verse, Rochester, N.Y., Boydell & Brewer, pp
213-224.

The Multilingual Subaltern: Creolization as Agency, Estudos
de Literatura Oral, 5, pp 109-119.

Kreol translation: Anu koleksyonn folklor Moris, Port Louis,
Ledikasyon pu Travayer, ...pp.

North American Folklorists Facing the Millennium, Indian
Folklore Research Journal, 1, 1, pp 65-79.

Textual Communities for Oral Literature, Cahiers de
Littérature Orale, 50, pp 185-205.

Indian Ocean Folktales, Chennai, National Folklore Support
Centre, 146 old.

African Folktales and Creolization in the Indian Ocean islands,
Research in African Literatures, 33, 3, pp 182-199
Interpreters of Indian Ocean Folktales, Fabula, 44, pp 98-116.
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Techniques of Creolization, Journal of American Folklore,
116, 459, pp 19-35.

Who Were You Talking to?, Diasporic Folktales, Journal of
Folklore Research, 40, 2, pp 149-173.

Mr. Elizabeth, Island Storyteller. Symbol and Creolization in
Indian Ocean Folktales, Journal of American Folklore, 116, pp
293-313.

Cultural Creolization, Acta Ethnographica Hungarica, 49, No.
1-2, pp 1-38.

Framing in Oral Narrative, Marvels & Tales, Vol. 18, No. 2,
pp 229-245.

Indian Folktales from Mauritius, with Dawood Auleear,
Chennai (India): National Folklore Support Centre, ... pp.
Eastward to the Islands: the Other Diaspora, Journal of
American Folklore, 118, pp 290-307.

Stars and Keys: Folktales and Creolization in the Indian
Ocean, Bloomington, Indiana University Press, 413 pp.

The Oral Literature Researcher and a Foreign Expert, Cahiers
de Littérature Orale, no. 63—-64, pp 426-451.

America’s Antitheoretical Folklorists, Journal of Folklore
research, 45, 1, pp 1-9.

From Formalism to Ideology: Toward a Creole Narrative
Grammar, Research in African Literatures, 40, 1, pp 156-165.
How to Read a Folktale: The ‘Ibonia’ Epic from Madagascar,
Cambridge, OpenBook Publishers, X + 153 pp.

Articles in
The Greenwood Encyclopedia of Folktales and Fairy Tales, The
Greenwood Encyclopedia of World Folklore and Folklife (Greenwood

Press),

South Asian Folklore: an Encyclopedia,
African Folklore: an Encyclopedia (ABC—Clio).

Guest editor, The Theory Question in Folkloristics, special issue of
Journal of Folklore Research, March 2008.

Guest editor, African Oral Traditions. Journal special issue. Oral
Tradition 9, 1, March, 1994.
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Reviews in

Journal of American Folklore,

Western Folklore,

Journal of Folklore Research,

Research in African Literatures,

African Studies Association Review of Books,
The Conch,

Africana Journal.

Translator: Genres of Comoran Folklore by Masséande Chami
Alaoui, Journal of Folklore Research, 34, 1997, pp 45-57.



